
К воротам зала Жунъюй подъехала карета, и оттуда поспешно вышла молодая девушка в
светло-голубом длинном платье и с вуалью на лице. Войдя в зал, она воскликнула: «Кто здесь
Ци Сяоцзе?»

Сюэ’эр как раз говорила пришедшим вернуться завтра, на сегодня список пациентов был
составлен. Услышав голос молодой девушки, она сразу же ответила: «Если вы хотите
обратиться к врачу, пожалуйста, подойдите сюда, чтобы взять номер».

Молодой девушкой, естественно, была Лянь’эр. Она узнала, что доктор зала Жунъюй –
женщина, и к тому же очень искусна в медицине. Поэтому она немедленно отказалась от
мысли наведаться в клинику Тайхэ, которая имела хорошую репутацию в Цзине, а направилась
прямиком в зал Жунъюй. Ведь этому доктору предстояло лечить принцессу. Женщина тут явно
подойдет больше, чем мужчина.

Глаза Лянь’эр пробежались по залу, и ее взгляд безошибочно остановился на Ци Сяоцзе,
которая проверяла пульс у пациента, и она немедленно подошла к ней.

Сюэ’эр мало волновало, кто это такая. Она пропустила ее слова мимо ушей и тут же начала
злиться. Взяв номерной знак, она вышла вперед, чтобы остановить незваную гостью.

- Девушка, вас не смогут осмотреть сегодня. Если вы хотите обратиться к врачу, пожалуйста,
следуйте за мной и получите номер, - Сюэ’эр действовала вежливо, но решительно.

Лянь’эр покосилась на Сюэ’эр и сказала холодным голосом: «Я могу подождать, но моя
госпожа - нет. Она находится в королевском особняке, ожидая, когда Ци Сяоцзе придёт ее
осмотреть. Если ей придется ждать слишком долго, я не могу отвечать за последствия».

Ци Жун Юэ подняла глаза и оценивающе оглядела возмутительницу спокойствия. Хотя та была
служанкой, одежда, которую она носила, была сшита из ткани, которую невозможно было
купить в Цзине. Это был снежный атлас, специально поставляемый для внутреннего дворца.
Дворцовым служанкам и евнухам шили одежду из этого материала, что было редкостью в
других местах.

Эта девушка носила вуаль и выглядела бесстрашно. Но на самом деле ее глаза были полны
паники. Платок в ее руке был наполовину мокрым. Похоже, ее хозяйка серьезно больна.

Она опустила глаза и продолжала писать рецепты, слово за словом, серьезно и медленно.

Сюэ’эр усмехнулась: «Меня не волнует, откуда вы пришли. Даже если вы пришли из дворца, вы
должны сначала получить  номерок и прийти позже. Если у вас что-то срочное, моя Сяоцзе
может навестить вас, но мы должны принять всех неотложных пациентов, которые проходят у
нас лечение. В противном случае, что делать больным, которые находятся в той же
чрезвычайной ситуации, что и вы?»



Лянь’эр нахмурилась и сказала: «Как может моя госпожа сравниться с этими людьми? Кроме
того, на улице Рэньхэ находится не одна медицинская клиника. Пусть пойдут к другому врачу».

В это время женщина средних лет, которая ждала доктора, услышала слова Лянь’эр. Она
рассердилась и сказала: «Почему бы вам не пойти в другую больницу и не найти врача? Зачем
вам нужно попасть на прием именно в зале Жунъюй?»

- Вы кто? - сердито спросила Лянь’эр. – И по какому праву влезаете в наш разговор?

Женщина ждала не меньше часа и уже была полна нетерпения. А теперь какая-то наглая
молодка хотела прорваться к врачу без очереди. Как она могла стерпеть подобное? В ее сердце
тут же вспыхнул гнев.

- Кто я? Это не имеет значения. Сегодня я пациент зала Жунъюй. Вчера я взяла номерной знак
на прием Ци Сяоцзе и сегодня прождала еще час. За кого ты меня принимаешь? Я не верю, что
Ци Сяоцзе позволит нам, пациентам, страдающим от болезни, пропустить тебя вперед.

Лянь’эр не ожидала, что эта женщина окажется такой деспотичной. Она же ясно сказала, что
пришла из королевского поместья Цзинь. Эта женщина осмелилась перечить ей, она явно
съела сердце медведя и печень леопарда [1].

[1] китайская идиома, обозначающая чрезвычайно храброго человека.
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